
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόµου «Εκλογή των µελών του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου  και άλλες διατάξεις»

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Με το προτεινόµενο σχέδιο νόµου καταρτίζεται ένα
νέο θεσµικό πλαίσιο για την ανάδειξη των µελών του Ευ-
ρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ως ανάγκη προσαρµογής της
νοµοθεσίας στην πρόταση για την εκλογή των υποψη-
φίων µε σταυρό προτίµησης και κατάργησης «της κλει-
στής λίστας» που προβλέπει ο ν.1180/1981 «Περί «εκλο-
γής Ευρωβουλευτών και λοιπών διατάξεων» (Α΄ 188 ), ε-
νώ αντιστοίχως προσαρµόζονται και λοιπές διατάξεις
που σχετίζονται µε τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου.
Ειδικότερα, τροποποιούνται διατάξεις των άρθρων 1,

3, 12, 14, 28, 30 και 31 του ν. 3023/2002 «Χρηµατοδότη-
ση των πολιτικών κοµµάτων από το κράτος. Έσοδα και
δαπάνες, προβολή, δηµοσιότητα και έλεγχος των οικο-
νοµικών των πολιτικών κοµµάτων και των υποψηφίων
βουλευτών» (Α΄ 146), του άρθρου 7 του ν. 3603/2007
(Α΄ 188), του άρθρου 21 του ν. 3202/2003 (Α΄ 284) περί
δηµοσκοπήσεων και του άρθρου 5 του ν. 1427/1984 (Α΄
40) περί διορισµού εποπτών εκλογών και των γραµµατέ-
ων τους στις ελληνικές πρεσβευτικές και προξενικές αρ-
χές στα κράτη - µέλη της Ε.Ε. για την ψηφοφορία στο ε-
ξωτερικό, ενώ καταργείται ο ν.1180/1981 και το άρθρο
13 του ν.1443/1984 (Α΄ 73). Με τις προτεινόµενες τρο-
ποποιήσεις επιδιώκεται να αποτυπωθεί πληρέστερα η
λαϊκή βούληση ανάδειξης των Ελλήνων µελών στο Ευ-
ρωκοινοβούλιο, η ευθυγράµµιση των κανόνων και των
περιορισµών των υποψήφιων ευρωβουλευτών µε αυτούς
που ισχύουν και για τους βουλευτές, η ελεύθερη πρό-
σβαση των πολιτών στην ενηµέρωση µέσω των δηµο-
σκοπήσεων χωρίς κινδύνους παραπληροφόρησης εξαι-
τίας των υφισταµένων απαγορεύσεων και η δηµοκρατι-
κότερη κατανοµή της εκλογικής χρηµατοδότησης. Επί-
σης, ρυθµίζονται θέµατα που διέπουν το χρόνο, τη συ-
γκρότηση και τη σύνθεση της Διακοµµατικής Επιτροπής
Εκλογών και τα οποία είχαν ως συνέπεια ορισµένες αµ-
φισβητήσεις ως προς την ορθή ερµηνεία και εφαρµογή
τους. 

Με τις διατάξεις του παρόντος σχεδίου νόµου που α-
φορούν στην ανάδειξη των Ελλήνων µελών του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου µε βάση τους σταυρούς προτίµη-
σης που τελικώς θα λάβουν οι εν λόγω υποψήφιοι, επι-
τυγχάνεται η εναρµόνιση του γενικότερου θεσµικού
πλαισίου µε βασικές αρχές λειτουργίας του πολιτικού
συστήµατος και του πολιτεύµατος εν γένει. 
Συγκεκριµένα, η διαδικασία ανάδειξης των µελών του

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου αναβαθµίζεται, ενισχύοντας
τη δηµοκρατική νοµιµοποίηση, καθιστώντας ταυτόχρονα
πιο ενεργό και ουσιαστικότερο τον ρόλο της λαϊκής συµ-
µετοχής, αποδίδοντας στην άµεση ψηφοφορία τα πραγ-
µατικά της χαρακτηριστικά. 
Δεδοµένου λοιπόν ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο α-

σκεί πλέον αυξηµένες αρµοδιότητες στις διαδικασίες
λήψης αποφάσεων στην Ευρωπαϊκή Ένωση και έχοντας
επίσης υπόψη το γεγονός ότι συνδέεται η ψήφος των
πολιτών της Ένωσης, µε την εκλογή του Προέδρου της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής, γίνεται σαφές ότι η ψήφος απο-

κτά ιδιαίτερη βαρύτητα προάγοντας την ενεργό συµµε-
τοχή των πολιτών της Ένωσης στο δηµοκρατικό βίο της. 
Ουσιαστική χαρακτηρίζεται και η εισαγόµενη ρύθµιση

περί της ποσόστωσης ανά φύλο στην πρόταση υποψη-
φιότητας κάθε συνδυασµού, όπως ισχύει αντιστοίχως
στις γενικές βουλευτικές και αυτοδιοικητικές εκλογές,
προκειµένου να διασφαλίζεται επαρκής αντιπροσωπευ-
τικότητα από κάθε φύλο στα ψηφοδέλτια.
Με το προαναφερόµενο σύστηµα τίθεται ζήτηµα επι-

καιροποίησης των διατάξεων περί κωλυµάτων εκλογιµό-
τητας των υποψηφίων µελών του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου, έτσι ώστε να ευθυγραµµίζεται η εφαρµογή
τους σε σχέση µε τα ισχύοντα στις παραγράφους 1, 2, 3
και 4 του άρθρου 56 του Συντάγµατος. Επίσης, τίθεται
κώλυµα εκλογιµότητας για τους βουλευτές του Ελληνι-
κού Κοινοβουλίου.
Ακόµη ρυθµίζονται ζητήµατα που αφορούν στη συγκέ-

ντρωση των αποτελεσµάτων της εκλογής και την κατάρ-
τιση των σχετικών πινάκων από τα Πρωτοδικεία κάθε ε-
κλογικής περιφέρειας, ενώ ορίζεται το Πρωτοδικείο Α-
θηνών ως αρµόδιο δικαστήριο για τις ανωτέρω ενέργει-
ες σε επίπεδο Επικράτειας, καθώς και για την ανακήρυξη
των εκλεγέντων και των αναπληρωµατικών τους µε ανά-
λογη εφαρµογή των οικείων διατάξεων της νοµοθεσίας
για την εκλογή βουλευτών (π.δ. 26/2012, Α΄ 57). 
Περαιτέρω, από την επιλογή της σταυροδοσίας για

την ανάδειξη των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
προκύπτει ως επακόλουθη συνέπεια η άµεση ανάγκη για
τροποποίηση ορισµένων διατάξεων του ν. 3023/2002
(Α΄146) «Χρηµατοδότηση των πολιτικών κοµµάτων από
το κράτος. Έσοδα και δαπάνες, προβολή, δηµοσιότητα
και έλεγχος των οικονοµικών των πολιτικών κοµµάτων
και των υποψήφιων βουλευτών», προκειµένου να απο-
σαφηνιστεί το θεσµικό πλαίσιο που θα ισχύσει για τους
υποψήφιους ευρωβουλευτές.
Ειδικότερα, θεωρείται απαραίτητη η εισαγωγή διάτα-

ξης γενικού χαρακτήρα, από την οποία θα προκύπτει ρη-
τά, η ανάλογη εφαρµογή του ν. 3023/2002 και στις ευρω-
εκλογές και η άρση τυχόν αµφισβητήσεων, διότι ο νοµο-
θέτης έχει προβλέψει ανάλογες σχετικές ρυθµίσεις µό-
νο σε ορισµένες διατάξεις αυτού, π.χ. χρηµατοδότηση
κοµµάτων, Διακοµµατική Επιτροπή Εκλογών, ανώτατο ό-
ριο εκλογικών δαπανών υποψήφιων ευρωβουλευτών
κ.λπ.. 
Περαιτέρω κρίθηκε απαραίτητο να διευκρινιστούν θέ-

µατα που σχετίζονται µε την εκλογική χρηµατοδότηση
των κοµµάτων, διότι έχοντας υπόψη το γεγονός ότι
τα τελευταία χρόνια εκπροσωπούνται διαφορετικά κόµ-
µατα στη Βουλή και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, η
γραµµατική διατύπωση της παρ. 2α του άρθρου 3 του
ν. 3023/2002 και δη η διατύπωση «κατά περίπτωση» δη-
µιουργεί ερµηνευτική ασάφεια ως προς την βούληση του
νοµοθέτη για ορθή κατανοµή της εκλογικής χρηµατοδό-
τησης. Συνεπώς, προκύπτει η αναγκαιότητα αναπροσ-
διορισµού του τρόπου κατανοµής της εκλογικής χρηµα-
τοδότησης των δικαιούχων πολιτικών κοµµάτων κατά το
µέρος που αφορά το εξήντα τοις εκατό (60%) αυτής, µε
τρόπο που να ανταποκρίνεται στην δυναµική της εκλογι-
κής τους δύναµης.
Προτείνεται λοιπόν το κατανεµητέο ποσό να διαχωρί-

ζεται ως εξής: σε περίπτωση βουλευτικών εκλογών, 50%
θα χορηγείται στα κόµµατα της Βουλής και το υπόλοιπο
10% στα κόµµατα που εκπροσωπούνται ήδη στον Ευρω-



παϊκό Κοινοβούλιο. Σε περίπτωση διενεργείας εκλογών
για την ανάδειξη των Μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου, θα αντιστρέφονται τα ποσοστά χορήγησης.
Έχοντας λοιπόν υπόψη ότι οι υποψήφιοι ευρωβουλευ-

τές θα αναδεικνύονται πλέον µε σταυρό προτίµησης, γε-
γονός το οποίο θα επιφέρει και σηµαντικές αλλαγές
στην προεκλογική εκστρατεία τους κατά τα πρότυπα των
βουλευτικών εκλογών, κρίθηκε σκόπιµο, µεταξύ άλλων,
να αποκτήσει η προβολή των υποψηφίων στα µέσα ενη-
µέρωσης πιο ευέλικτα χαρακτηριστικά και να επιτραπεί η
αύξηση του αριθµού των εµφανίσεών τους σε αυτά, σε
επίπεδο κάθε «Καλλικρατικής» περιφέρειας.
Δοθέντος επίσης, ότι η υποψηφιότητα των ευρωβου-

λευτών αφορά πλέον σε όλη την Επικράτεια, θα πρέπει
να προσαρµοστεί αναλόγως και το ανώτατο όριο των ε-
κλογικών δαπανών τους, το οποίο αυξάνεται και ανέρχε-
ται στο ύψος που ισχύει κάθε φορά για τους υποψήφιους
βουλευτές στη µεγαλύτερη εκλογική περιφέρεια της χώ-
ρας. Οι τροποποιήσεις αυτές θέτουν ένα ενιαίο πλέον
καθεστώς περιορισµών για τον υποψήφιο ευρωβουλευτή
και τον υποψήφιο βουλευτή κατά τη διάρκεια της προε-
κλογικής περιόδου, διότι η εκλογή µε σταυρό προτίµη-
σης και µάλιστα σε επίπεδο επικράτειας καθιστά ιδιαιτέ-
ρως ενεργή την προεκλογική δραστηριότητα των υπο-
ψηφίων. Επιδιώκεται εποµένως η κατοχύρωση της ισότη-
τας τόσο µεταξύ υποψηφίων βουλευτών και ευρωβου-
λευτών, όσο και µεταξύ των υποψηφίων ευρωβουλευ-
τών.
Με τις προτεινόµενες διατάξεις ρυθµίζονται επίσης

ζητήµατα που αφορούν στο χρόνο συγκρότησης και στη
σύνθεση της Διακοµµατικής Επιτροπής Εκλογών, ώστε
να καθίσταται αντιπροσωπευτικότερη, καθώς µετέχουν
πλέον σε αυτήν όσον αφορά µεν τις βουλευτικές εκλο-
γές και οι αντιπρόσωποι κοµµάτων ή συνασπισµών που
εκπροσωπούνται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και τυχόν
δεν εκπροσωπούνται στη Βουλή και, αντιστρόφως, όσον
αφορά τις εκλογές για την ανάδειξη των µελών του Ευ-
ρωπαϊκού Κοινοβουλίου, µετέχουν και εκπρόσωποι κοµ-
µάτων ή συνασπισµών που εκπροσωπούνται στη Βουλή
και τυχόν δεν εκπροσωπούνται στο Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο. 
Κατ’ επέκταση, λόγω της αλλαγής στη σύνθεση της

Διακοµµατικής Επιτροπής Εκλογών, προβλέπεται η δυ-
νατότητα συγκρότησή της για τις προσεχείς εκλογές
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου µέχρι το τέλος Μαρτίου
2014.
Αναφορικά µε τις δηµοσκοπήσεις, οι τροποποιήσεις

της παρ.1 του άρθρου 7 του ν. 3603/2007 και της παρ. γ΄
του άρθρου 21 του ν. 3202/2003 αίρουν την απαγόρευση
δηµοσιοποίησης δηµοσκοπήσεων για την πρόθεση ψή-
φου των εκλογέων, µετάδοσης αποτελεσµάτων των δη-
µοσκοπήσεων κ.λπ. για τα πολιτικά κόµµατα, τους υπο-
ψήφιους ευρωβουλευτές, καθώς και για τους συνδυα-
σµούς και τους υποψηφίους στις αυτοδιοικητικές εκλο-
γές. Οι παραπάνω απαγορεύσεις ισχύουν µε την προτει-
νόµενη τροποποίηση εφεξής µία ηµέρα πριν από η διε-
νέργεια των εκλογών για την ανάδειξη των µελών του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και των αυτοδιοικητικών ε-
κλογών και των τυχόν επαναληπτικών αυτοδιοικητικών
εκλογών. Η ρύθµιση κρίνεται απαραίτητη προκειµένου οι
πολίτες να έχουν πρόσβαση σε ακριβή και έγκυρη ενη-
µέρωση, χωρίς να ελλοχεύει ο κίνδυνος παραπληροφό-
ρησης σε ένα τόσο µακράς χρονικής διάρκειας περιορι-
σµό αποκάλυψης πληροφοριών.

Τέλος, µε γνώµονα την ανάγκη για άρτια και απρόσκο-
πτη προπαρασκευή της εκλογικής διαδικασίας στο εξω-
τερικό, κρίνεται απαραίτητο να καθορίζονται εφεξής µε
κοινή απόφαση των Υπουργών Εσωτερικών και Εξωτερι-
κών, οι προθεσµίες διορισµού και άφιξης των εποπτών ε-
κλογών και των γραµµατέων τους στις ελληνικές πρε-
σβευτικές και προξενικές αρχές στα κράτη - µέλη της
Ε.Ε. που ορίζουν οι διατάξεις της παρ.2 του άρθρου 5
του ν. 1427/1984, κατά όµοιο τρόπο µε αυτόν που προ-
βλέπεται για το διορισµό των δικαστικών αντιπροσώπων
και των µελών των εφορευτικών επιτροπών (άρθρο 4
παρ.10 του ανωτέρω νόµου).

Αναλυτικότερα:

Άρθρο 1

Καθορίζεται ο τρόπος της εκλογής µε άµεση, καθολι-
κή, µυστική και υποχρεωτική ψηφοφορία από τους Έλλη-
νες πολίτες και τους πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης
που έχουν το δικαίωµα του εκλέγειν σύµφωνα µε την
κείµενη νοµοθεσία.

Άρθρο 2

Προσδιορίζονται τα κωλύµατα εκλογιµότητας και τα α-
συµβίβαστα για τους υποψηφίους σύµφωνα µε τα άρθρα
56 και 57 του Συντάγµατος και τα όσα προβλέπει η Πρά-
ξη του 1976 περί εκλογής των ευρωβουλευτών, όπως
τροποποιήθηκε και ισχύει.
Κατόπιν της θεσµοθέτησης της εκλογής των µελών

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου µε σταυρό προτίµησης,
εισάγεται κώλυµα εκλογιµότητας των βουλευτών του ε-
θνικού Κοινοβουλίου. Το κώλυµα, όµως, αυτό αίρεται µε
την παραίτησή τους από το βουλευτικό αξίωµα πριν από
την ανακήρυξή τους. 

Άρθρο 3

Προβλέπεται η αύξηση του αριθµού των υποψηφίων
κάθε συνδυασµού στο διπλάσιο του συνολικού αριθµού
των εκλεγοµένων κάθε φορά µελών του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου. Επιδιώκεται έτσι η διεύρυνση των επιλο-
γών των ψηφοφόρων και η συγκρότηση αντιπροσωπευ-
τικότερων ψηφοδελτίων.
Η αναγραφή των ονοµάτων των υποψηφίων κατ’ αλ-

φαβητική σειρά του επωνύµου τους, όπως και στις βου-
λευτικές εκλογές, συναρτάται µε την κατάργηση της λί-
στας και τη θέσπιση του σταυρού προτίµησης. Διατηρεί-
ται επίσης το ποσοστό 3% επί του συνόλου των εγκύρων
ψηφοδελτίων του συνδυασµού ως κατώφλι εισόδου στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.
Καθορίζεται επίσης ο τρόπος και το περιεχόµενο της

υποβολής της πρότασης υποψηφιότητας από τους υπο-
ψηφίους και τους συνδυασµούς, καθώς και η ανακήρυξή
τους από το αρµόδιο δικαστήριο, ενώ θεσπίζεται και στις
ευρωεκλογές η ποσόστωση ανά φύλο στο 1/3 των υπο-
ψηφίων του κάθε συνδυασµού.

Άρθρο 4

Με το άρθρο αυτό, καθορίζονται οι τεχνικές προδια-
γραφές και το περιεχόµενο των ψηφοδελτίων των συν-
δυασµών, ενώ προβλέπεται η δυνατότητα των εκλογέων
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να εκφράσουν την προτίµησή τους υπέρ τεσσάρων (4) υ-
ποψηφίων κατ’ ανώτατο όριο.

Άρθρο 5

Ρυθµίζονται θέµατα διεξαγωγής της ψηφοφορίας, του
τρόπου εξαγωγής του αποτελέσµατος της εκλογής, ενώ
ορίζεται εφεξής το Πρωτοδικείο Αθηνών ως το αρµόδιο
δικαστήριο για τη συγκέντρωση των πινάκων αποτελε-
σµάτων από τα Πρωτοδικεία κάθε εκλογικής περιφέρει-
ας και την κατάρτιση του συγκεντρωτικού πίνακα αποτε-
λεσµάτων σε επίπεδο επικράτειας. Επίσης, αναφέρονται
αναλυτικά οι διατάξεις της νοµοθεσίας για την εκλογή
των βουλευτών (π.δ. 26/2012) που εφαρµόζονται αναλο-
γικά και στις ευρωεκλογές.

Άρθρο 6

Διατηρείται το υφιστάµενο αναλογικό εκλογικό σύ-
στηµα, σύµφωνα µε το οποίο οι έδρες κατανέµονται µε-
ταξύ όλων των κοµµάτων ή των συνασπισµών συνεργα-
ζόµενων κοµµάτων που λαµβάνουν τουλάχιστον το 3%
των εγκύρων ψηφοδελτίων, µε βάση το εκλογικό µέτρο
και τα αχρησιµοποίητα υπόλοιπα του κάθε συνδυασµού. 

Άρθρο 7

Με το άρθρο 7 προσδιορίζεται η µετεκλογική διαδικα-
σία, η οποία περιλαµβάνει την κατάληψη των εδρών κα-
τά τη σειρά των σταυρών προτίµησης του κάθε υποψηφί-
ου, την ανακήρυξή τους από το Πρωτοδικείο Αθηνών,
τον τρόπο αναπλήρωσής τους, καθώς και την πλήρωση
τυχόν κενών εδρών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

Άρθρο 8

Προβλέπεται η δυνατότητα υποβολής ενστάσεων µε
βάση τα όσα προβλέπει η Πράξη του 1976 περί εκλογής
των ευρωβουλευτών, όπως τροποποιήθηκε και ισχύει, ε-
πί των οποίων αποφαίνεται το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
ενώ η ίδια δηµοκρατική αρχή από την οποία διέπεται το
αντιπροσωπευτικό σύστηµα, προβλέπει τη δυνατότητα
υποβολής ενστάσεων από τους υποψηφίους και τους ε-
κλογείς κατά του κύρους των εκλογών για τους λόγους
που ορίζονται στην κείµενη νοµοθεσία (άρθρο 126 του
π.δ. 26/2012). Αρµόδιο δικαστήριο για την εκδίκασή τους
είναι το, κατά το άρθρο 100 του Συντάγµατος, Ανώτατο
Ειδικό Δικαστήριο.
Επίσης, καθορίζεται η διαδικασία και ο χρόνος επανά-

ληψης της ψηφοφορίας σε περίπτωση ακύρωσης της ε-
κλογής.

Άρθρο 9

Προβλέπονται συµπληρωµατικές περιπτώσεις στις ο-
ποίες θα εφαρµοστούν αναλογικά οι διατάξεις της νοµο-
θεσίας για την εκλογή βουλευτών, ενώ ρυθµίζονται και
θέµατα που αφορούν σε τυχόν ταυτόχρονη διεξαγωγή
βουλευτικών εκλογών και εκλογών για την ανάδειξη των
µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Άρθρο 10

Προσδιορίζονται τα δικαιώµατα των µελών του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου που απολαµβάνουν και οι βουλευ-
τές του Ελληνικού Κοινοβουλίου.

Άρθρο 11

Η απόφαση της Διακοµµατικής Επιτροπής Εκλογών
που ορίζεται στην παράγραφο 4β του άρθρου 1 του
ν. 3023/2002 για τον καθορισµό της εκλογικής χρηµατο-
δότησης, θα εκδίδεται εφεξής το πρώτο τρίµηνο του έ-
τους διεξαγωγής των ευρωεκλογών, αντί του προβλεπό-
µενου διµήνου, επειδή κρίνεται αναγκαίος ο χρονικός ε-
παναπροσδιορισµός της συγκρότησης της Επιτροπής.

Άρθρο 12

Αναπροσδιορίζεται ο τρόπος κατανοµής της εκλογικής
χρηµατοδότησης των δικαιούχων πολιτικών κοµµάτων
που προβλέπεται στην περίπτωση α΄ της παρ. 2 του άρ-
θρου 3 του ν. 3023/2002 κατά το µέρος που αφορά το ε-
ξήντα τοις εκατό (60%) αυτής, προκειµένου να ανταπο-
κρίνεται στη διαµορφούµενη εκλογική τους δύναµη.

Άρθρο 13

Έχοντας υπόψη την εκλογή των υποψηφίων µε σταυ-
ρό προτίµησης σε επίπεδο επικράτειας, η ρύθµιση αυτή
επιδιώκει την αναγκαία προσαρµογή στις εµφανίσεις
τους στα ΜΜΕ και για το λόγο αυτό, προβλέπεται η αύ-
ξηση των εµφανίσεών τους σε αυτά κατά µία (1) φορά,
σε σχέση µε υφιστάµενο καθεστώς για τους υποψήφι-
ους βουλευτές, όπως τούτο ορίζεται στις διατάξεις
των περ. α΄ και β΄ της παρ. 2 του άρθρου 12 του
ν. 3023/2002.

Άρθρο 14

Η εισαγωγή του σταυρού προτίµησης και µάλιστα σε
επίπεδο επικράτειας, για την εκλογή των υποψηφίων µε-
λών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, επιτάσσει την ανα-
προσαρµογή του ανώτατου επιτρεπόµενου ορίου εκλο-
γικών δαπανών για κάθε υποψήφιο κατά το άρθρο 14
παρ. 4 του ν. 3023/2002, ώστε να αντιστοιχεί εφεξής στο
ποσό που ισχύει για τους υποψήφιους βουλευτές στη
µεγαλύτερη εκλογική περιφέρεια της χώρας.

Άρθρο 15

Καθορίζονται οι αναγκαίες λεπτοµέρειες που αφορούν
στο χρόνο συγκρότησης και τη σύνθεση της Διακοµµατι-
κής Επιτροπής Εκλογών του άρθρου 28 του ν. 3023/2002,
ώστε να διασφαλίζεται κατά ορθό και αποτελεσµατικό
τρόπο η αρχή της αντιπροσωπευτικότητας και του δηµο-
κρατικού πλουραλισµού. 

Άρθρο 16

Με τη ρύθµιση αυτή, προβλέπεται εφεξής η απαγόρευ-
ση δηµοσιοποίησης δηµοσκοπήσεων από τα µέσα ενηµέ-
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ρωσης για την πρόθεση ψήφου των εκλογέων, τη µετά-
δοση αποτελεσµάτων των δηµοσκοπήσεων κ.λπ., µία (1)
ηµέρα πριν από η διενέργεια των εκλογών για την ανά-
δειξη των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
των αυτοδιοικητικών εκλογών (και τυχόν επαναληπτι-
κών) και τροποποιείται σχετικά η παρ. 1 του άρθρου 7
του ν. 3603/2007.

Άρθρο 17

Οι προθεσµίες που προβλέπει η παρ. 2 του άρθρου 5
του ν.1427/1984 για το διορισµό και την άφιξη των επο-
πτών εκλογών και των γραµµατέων τους στην έδρα της
πρεσβείας ή του προξενείου που διορίστηκαν, καθορίζο-
νται εφεξής µε κοινή απόφαση των Υπουργών Εσωτερι-
κών και Εξωτερικών. Τα ευέλικτα χαρακτηριστικά αυτής
της ρύθµισης διευκολύνουν ενέργειες προπαρασκευής
των εκλογών.

Άρθρο 18

Κατόπιν της εισαγωγής του σταυρού προτίµησης στις
ευρωεκλογές και της επέκτασης του κωλύµατος εκλογι-
µότητας για τους βουλευτές, δεν έχει πλέον έδαφος ε-
φαρµογής η διάταξη του άρθρου 13 του ν. 1443/1984
που προβλέπει µερική εξαίρεση από το κώλυµα εκλογι-
µότητας για τους βουλευτές και ανταποκρινόταν στις
ρυθµίσεις του ν. 1180/1981.
Δεδοµένου ότι η επιλογή του σταυρού προτίµησης για

την ανάδειξη των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
συνεπιφέρει µεταβολές σε πλήθος διατάξεων που χρή-
ζουν τροποποιήσεων, κρίθηκε αναγκαία η κατάρτιση αυ-
τοτελούς σχεδίου νόµου που θα αποτελεί επικαιροποιη-
µένο θεσµικό πλαίσιο για τις ευρωεκλογές και θα αντικα-
θιστά πλέον (καταργεί) το ν.1180/1981. Για το ίδιο λόγο
καταργούνται και τα δυο πρώτα εδάφια της παρ. 2 του
άρθρου 5 του ν. 1427/1984. 

Άρθρο 19

Μετά την αναπροσαρµογή του άρθρου 28 του
ν. 3023/2002 περί συγκρότησης της Διακοµµατικής Επι-
τροπής Εκλογών του, αναδιατυπώνεται η παράγραφος 3
του άρθρου 30 του νόµου αυτού που προέβλεπε την α-
ναλογική εφαρµογή του άρθρου 28 και στις εκλογές του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου µε την απαλοιφή της σχετι-
κής αναφοράς.
Για την άρση τυχόν αµφισβητήσεων επί ορισµένων

διατάξεων του ν. 3023/2002, οι οποίες δεν παραπέµπουν
για ανάλογη εφαρµογή στις εκλογές του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και µε γνώµονα τη διευκόλυνση των συν-
δυασµών και των υποψηφίων στο πλαίσιο των υποχρεώ-
σεών τους που απορρέουν από το νόµο αυτόν, προτείνε-
ται η εισαγωγή σχετικής διάταξης γενικού χαρακτήρα.
Λόγω αλλαγής στη σύνθεση Διακοµµατικής Επιτροπής

Εκλογών, προτείνεται η συγκρότησή της ενόψει των
προσεχών εκλογών για την ανάδειξη των µελών του Ευ-
ρωπαϊκού Κοινοβουλίου µέχρι το τέλος Μαρτίου 2014.
Η εισαγωγή του σταυρού προτίµησης στις ευρωεκλο-

γές και η επέκταση του κωλύµατος εκλογιµότητας των
βουλευτών, καθιστούν επιτακτική την ανάγκη προσαρµο-
γής του θεσµικού πλαισίου προς το σύνολο των παρα-
γράφων του άρθρου 56 του Συντάγµατος που προβλέπει
τα κωλύµατα των υποψηφίων, έχοντας ωστόσο υπόψη ό-

τι το χρονικό διάστηµα των 18 µηνών που ορίζει η παρ.3
του άρθρου 56 για την παραίτηση των υποψηφίων από τη
θέση τους, δεν είναι δυνατό να ισχύσει εν όψει των προ-
σεχών ευρωεκλογών και συνεπώς η προϋπόθεση αυτή,
θα έχει εν προκειµένω ως σηµείο εκκίνησης, την ηµερο-
µηνία δηµοσίευσης του παρόντος νόµου.

Αθήνα, 21 Μαρτίου 2014

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

Ο ΑΝΤΙΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ
ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΚΑΙ 

ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Ευάγ. Βενιζέλος Ι. Μιχελάκης

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ,
ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ ΚΑΙ
ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ
ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ

Ι. Στουρνάρας Χ. Αθανασίου

4



ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ 

Εκλογή των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
άλλες διατάξεις

Άρθρο 1
Εκλογή µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

1. Η εκλογή των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
στις έδρες που κάθε φορά αναλογούν στην Ελλάδα, διε-
νεργείται µε άµεση, καθολική και µυστική ψηφοφορία
από τους πολίτες που έχουν το δικαίωµα του εκλέγειν,
σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 4, 5 και 6 του
π.δ. 26/2012 «Κωδικοποίηση σε ενιαίο κείµενο των δια-
τάξεων της νοµοθεσίας για την εκλογή βουλευτών (Α΄
57)». Το δικαίωµα του εκλέγειν έχουν και οι πολίτες των
λοιπών κρατών - µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά
τα οριζόµενα στον ν. 2196/1994 (Α΄ 41).

Η άσκηση του εκλογικού δικαιώµατος είναι υποχρεω-
τική. 

2. Για την εκλογή αυτών, ολόκληρη η Ελληνική Επικρά-
τεια αποτελεί µία ενιαία εκλογική περιφέρεια.

3. Η ηµέρα και η διάρκεια διεξαγωγής της ψηφοφορίας
ορίζεται κάθε φορά µε προεδρικό διάταγµα, που εκδίδε-
ται µε πρόταση του Πρωθυπουργού και του Υπουργού Ε-
σωτερικών τριάντα τουλάχιστον ηµέρες πριν από την κα-
θοριζόµενη για την ψηφοφορία.

Άρθρο 2
Εκλόγιµοι- Κωλύµατα εκλογιµότητας και ασυµβίβαστα

1. Εκλόγιµοι για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είναι όσοι
έχουν το δικαίωµα του εκλέγεσθαι σύµφωνα µε τις δια-
τάξεις του άρθρου 55 παρ.1 του Συντάγµατος και του άρ-
θρου 29 του π.δ. 26/2012. Επίσης, εκλόγιµοι στο Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο είναι και οι πολίτες των λοιπών κρα-
τών - µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά τα οριζόµενα
στο ν. 2196/1994 (Α΄ 41), όπως αυτός τροποποιήθηκε µε
το ν. 4244/2014 (Α΄ 60).

2. Οι διατάξεις του άρθρου 56 του Συντάγµατος
και των παραγράφων 1 έως 4 του άρθρου 30 του
π.δ. 26/2012 και της παραγράφου 1 του δέκατου πέ-
µπτου άρθρου του ν. 2196/1994 (Α΄41) για τα κωλύµατα
εκλογιµότητας των βουλευτών εφαρµόζονται και για την
εκλογή των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Οι
βουλευτές του Ελληνικού Κοινοβουλίου δεν µπορούν να
ανακηρυχθούν υποψήφιοι ούτε να εκλεγούν µέλη του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου αν δεν παραιτηθούν πριν από
την ανακήρυξή τους.

3. Εκτός από τα ασυµβίβαστα που αναφέρονται στο
άρθρο 6 της Πράξης η οποία είναι προσαρτηµένη στην α-
πόφαση του Συµβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
της 20ής Σεπτεµβρίου 1976, όπως αυτή τροποποιήθηκε
µε την απόφαση του Συµβουλίου της 25ης Ιουνίου 2002
και της 23ης Σεπτεµβρίου 2002 (2002/772/ΕΚ, Ευρατόµ)
που κυρώθηκε µε το ν. 3216/2003 (Α΄312), έχουν εφαρ-
µογή εν προκειµένω και οι διατάξεις του άρθρου 57 του
Συντάγµατος περί των ασυµβιβάστων των βουλευτών.

4. Μέλος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που στερήθη-
κε κάποιο από τα προσόντα εκλογιµότητας της παρα-
γράφου 1 του παρόντος άρθρου εκπίπτει αυτοδικαίως
του αξιώµατός του.

Άρθρο 3
Πρόταση υποψηφίων

Κατάρτιση και ανακήρυξη συνδυασµών

1. Δικαίωµα υποβολής πρότασης υποψηφίων έχουν
µόνο τα κόµµατα ή οι συνασπισµοί συνεργαζόµενων
κοµµάτων. Στους συνασπισµούς συνεργαζόµενων κοµ-
µάτων µπορούν να συµµετέχουν και πολιτικές κινήσεις
που δεν αποτελούν πολιτικό κόµµα.
Οι διατάξεις των παραγράφων 1, 2, 3 και 5 του άρθρου

37 και του άρθρου 38 του π.δ. 26/2012 περί του ονόµα-
τος και εµβλήµατος των κοµµάτων και περί της διαφω-
νίας για τη χρήση ονόµατος ή εµβλήµατος αυτών, εφαρ-
µόζονται αναλόγως και εν προκειµένω.
Οι κατά τις ανωτέρω διατάξεις δηλώσεις των κοµµά-

των ή των συνασπισµών συνεργαζόµενων κοµµάτων επι-
δίδονται στον Υπουργό Εσωτερικών και τον Εισαγγελέα
του Αρείου Πάγου.

2. Οι υποψήφιοι συµµετέχουν στην εκλογή σε συνδυα-
σµό, ο οποίος καταρτίζεται από το κόµµα ή το συνασπι-
σµό συνεργαζοµένων κοµµάτων που τους προτείνει,
σύµφωνα µε τα οριζόµενα στην επόµενη παράγραφο.

Κανένας υποψήφιος δεν µπορεί να µετέχει σε περισ-
σότερους από έναν συνδυασµούς.

3. Η πρόταση κάθε κόµµατος ή συνασπισµού συνεργα-
ζόµενων κοµµάτων, που αποτελεί τον συνδυασµό του
κόµµατος ή του συνασπισµού συνεργαζόµενων κοµµά-
των περιλαµβάνει υποψηφίους, των οποίων ο αριθµός
δεν µπορεί να υπερβαίνει το διπλάσιο του αριθµού των
συνολικά εκλεγοµένων, κάθε φορά, κατά την παρ.1 του
άρθρου 1 του παρόντος νόµου, µελών στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο. Η πρόταση αναγράφει το όνοµα, επώνυµο,
πατρώνυµο, την ιδιότητα και την ακριβή διεύθυνση κα-
τοικίας του προτεινόµενου και συνοδεύεται από έγγρα-
φη αποδοχή και υπεύθυνη δήλωση αυτού, που γίνονται
και µε ειδική συµβολαιογραφική πληρεξουσιότητα.
Για την ανακήρυξη των εκλογικών συνδυασµών κοµ-

µάτων ή συνασπισµού συνεργαζόµενων κοµµάτων, ο α-
ριθµός των υποψηφίων από κάθε φύλο, πρέπει να ανέρ-
χεται σε ποσοστό τουλάχιστον ίσο µε το 1/3 του συνολι-
κού αριθµού των υποψηφίων τους, αντιστοίχως. Τυχόν
δεκαδικός αριθµός στρογγυλοποιείται στην επόµενη α-
κέραιη µονάδα, εφόσον το κλάσµα είναι ίσο µε µισό της
µονάδας και άνω.
Με την ανωτέρω δήλωση, ο υποψήφιος δηλώνει ότι: α)

δεν αποδέχθηκε τη συµµετοχή του ως υποψηφίου σε
συνδυασµό – πρόταση άλλου κόµµατος ή συνασπισµού
συνεργαζόµενων κοµµάτων, β) είναι εγγεγραµµένος στο
µητρώο αρρένων ή το δηµοτολόγιο δήµου του κράτους,
µνηµονεύοντας το όνοµα του δήµου, το έτος γέννησης,
καθώς και την ηµεροµηνία για την περίπτωση κατά την ο-
ποία απαιτείται αυτή σύµφωνα µε την παρ. 2 του άρθρου
29 του π.δ. 26/2012, γ) δεν έχει στερηθεί το δικαίωµα
του εκλέγειν, δ) δεν συντρέχουν στο πρόσωπό του τα
κωλύµατα εκλογιµότητας του άρθρου 2 του παρόντος
και ε) δεν έχει ανειληµµένη υποχρέωση παραµονής στην
υπηρεσία για ορισµένο χρόνο, προκειµένου περί πολιτι-
κών υπαλλήλων και στρατιωτικών εν γένει, κατά την ι-
σχύουσα νοµοθεσία. Όποιος υποβάλλει ψευδή δήλωση
υπόκειται στις ποινές της παρ. 3 του άρθρου 117 του
π.δ. 26/2012. 
Για κάθε υποψήφιο επισυνάπτεται γραµµάτιο Δηµό-
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σιας Οικονοµικής Υπηρεσίας για κατάθεση χρηµατικού
ποσού εκατόν πενήντα ευρώ (150,00 ευρώ). Το χρηµατι-
κό αυτό ποσό αποτελεί έσοδο του τακτικού προϋπολογι-
σµού και είναι δυνατό να αυξοµειώνεται µε κοινή απόφα-
ση των Υπουργών Εσωτερικών και Οικονοµικών.

4. Οι υποψήφιοι αναγράφονται στο ψηφοδέλτιο του
κόµµατος ή του συνασπισµού συνεργαζόµενων κοµµά-
των κατά αλφαβητική σειρά του επωνύµου τους.

5. Στην πρόταση κάθε συνδυασµού επισυνάπτεται
γραµµάτιο Δηµόσιας Οικονοµικής Υπηρεσίας για την κα-
τάθεση χρηµατικού ποσού τριών χιλιάδων ευρώ
(3.000,00 ευρώ), η έλλειψη του οποίου καθιστά την πρό-
ταση απαράδεκτη.
Το ποσό αυτό επιστρέφεται στα κόµµατα ή τους συνα-

σπισµούς συνεργαζόµενων κοµµάτων, των οποίων οι
συνδυασµοί έλαβαν ποσοστό τρία τοις εκατό (3%) του-
λάχιστον του συνόλου των εγκύρων ψηφοδελτίων σε ο-
λόκληρη την Επικράτεια ή µία τουλάχιστον έδρα µέλους
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

6. Η έλλειψη της αποδοχής ή της υπεύθυνης δήλωσης
του προτεινόµενου ή της υπογραφής του ή του πληρε-
ξουσίου του ή του γραµµατίου, καθώς και η έλλειψη ο-
ποιουδήποτε από τα οριζόµενα στην παράγραφο 3 του
παρόντος άρθρου οριζόµενα στοιχεία της υπεύθυνης δή-
λωσης του προτεινόµενου, συνεπάγεται τη µη ανακήρυ-
ξη του ως υποψηφίου από το αρµόδιο δικαστήριο.

7. Κατά τα λοιπά εφαρµόζονται οι διατάξεις των παρα-
γράφων 4, 5 και 7 του άρθρου 34 του π.δ. 26/2012.

8. Τη δέκατη τέταρτη ηµέρα πριν από την ηµέρα της
ψηφοφορίας, το Α΄ Τµήµα του Αρείου Πάγου ανακηρύσ-
σει σε δηµόσια συνεδρίαση τους υποψηφίους που
προτάθηκαν νόµιµα κατά συνδυασµούς, όπως αυτοί δη-
λώθηκαν σύµφωνα µε την παράγραφο 4 του άρθρου αυ-
τού,  µε ανάλογη εφαρµογή των άρθρων 35 και 36 του
π.δ. 26/2012.
Οι ανακηρυχθέντες υποψήφιοι ανακοινώνονται αµέ-

σως στο Υπουργείο Εσωτερικών, το οποίο προβαίνει α-
µελλητί στην έκδοση προκήρυξης, στην οποία περιλαµ-
βάνονται τα στοιχεία της απόφασης ανακήρυξης. Η προ-
κήρυξη κοινοποιείται αµέσως στους Αντιπεριφερειάρ-
χες, οι οποίοι είναι υποχρεωµένοι να τη δηµοσιεύσουν
κατά ανάλογη εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 39
του π.δ. 26/2012. 

Άρθρο 4 
Ψηφοδέλτια - Σταυροί προτίµησης 

1. Κάθε συνδυασµός είναι υποχρεωµένος να εκτυπώ-
σει δικό του ψηφοδέλτιο, σε ορθογώνιο σχήµα, οµοιό-
µορφο για όλη την Επικράτεια, σε χαρτί που χορηγείται
στα κόµµατα ή τους συνασπισµούς συνεργαζόµενων
κοµµάτων σύµφωνα µε το άρθρο 3 του παρόντος.
Η απόχρωση του χαρτιού και οι διαστάσεις των ψηφο-

δελτίων και των εκλογικών φακέλων, καθώς και η ποσό-
τητα του χορηγούµενου χαρτιού και κάθε άλλη αναγκαία
εν προκειµένω λεπτοµέρεια, ορίζονται µε αποφάσεις
του Υπουργού Εσωτερικών.
Κατά τα λοιπά εφαρµόζονται ανάλογα οι διατάξεις της

παραγράφου 3 του άρθρου 70, του άρθρου 71, των πα-
ραγράφων 2, 6 και 10 του άρθρου 72 και του άρθρου 73
του π.δ. 26/2012. Στα ψηφοδέλτια δύναται να αναγράφο-
νται πριν από το έµβληµα και το όνοµα του συνδυασµού
του κόµµατος ή του συνασπισµού συνεργαζόµενων κοµ-
µάτων, το έµβληµα και το όνοµα του ευρωπαϊκού πολιτι-
κού κόµµατος µε το οποίο κάθε συνδυασµός συνδέεται.

Στα ψηφοδέλτια συνδυασµού συνασπισµού κοµµάτων,
στα οποία συµµετέχουν και πολιτικές κινήσεις, αναγρά-
φονται οριζόντια από το άνω µέρος της µίας µακρότερης
πλευράς τους και προς την άλλη σε διαδοχικές ξεχωρι-
στές σειρές το έµβληµα και το όνοµα του συνασπισµού.
Μετά την προσωνυµία του συνασπισµού, δύναται να α-
ναγράφονται σε διαδοχικές ξεχωριστές σειρές ή και πα-
ραπλεύρως, τα εµβλήµατα και τα ονόµατα κοµµάτων ή
πολιτικών κινήσεων που αποτελούν το συνασπισµό. Στη
συνέχεια αναγράφονται τα ονόµατα όλων των υποψη-
φίων του συνδυασµού, καθένα χωριστά, κατά τη σειρά
που αναφέρονται στην απόφαση για την ανακήρυξη του
συνδυασµού και µε τα ονοµατεπωνυµικά στοιχεία που α-
ναφέρονται στην απόφαση αυτή, από τα οποία προτάσ-
σεται το επώνυµο.
Ο εκλογέας µπορεί να εκφράσει την προτίµησή του υ-

πέρ τεσσάρων (4), κατ’ ανώτατο όριο, υποψηφίων του
συνδυασµού, σηµειώνοντας στο ψηφοδέλτιο, δίπλα στο
όνοµα καθενός από αυτούς, σταυρό προτίµησης.
Ψηφοδέλτιο συνδυασµού µε περισσότερους από τέσ-

σερις σταυρούς προτίµησης, προσµετράται υπέρ του
συνδυασµού ως έγκυρο, χωρίς να λαµβάνεται υπόψη κα-
νένας σταυρός προτίµησης.

2. Εάν κατά την ψηφοφορία ανακύψει έλλειψη των,
κατά τα ανωτέρω, έντυπων ψηφοδελτίων, επιτρέπεται η
χρησιµοποίηση µη έντυπων ψηφοδελτίων, της ίδιας από-
χρωσης µε τα έντυπα, υπό τις προϋποθέσεις και τα ορι-
ζόµενα περί λευκών ψηφοδελτίων στο άρθρο 74 του
π.δ. 26/2012.

Στο µη έντυπο ψηφοδέλτιο ο εκλογέας αναγράφει µε
το χέρι του το όνοµα του συνδυασµού της προτίµησής
του, καθώς και το ονοµατεπώνυµο µέχρι και τεσσάρων
(4) υποψηφίων της προτίµησής του από τον ίδιο συνδυα-
σµό, µε ανάλογη εφαρµογή των διατάξεων των παρα-
γράφων 4 και 5 του άρθρου 74 του π.δ. 26/2012. 

3. Για τους φακέλους, µέσα στους οποίους τοποθετού-
νται τα ψηφοδέλτια, εφαρµόζονται αναλόγως οι διατά-
ξεις του άρθρου 75 του π.δ. 26/2012.

4. Οι διατάξεις του άρθρου 76 του π.δ. 26/2012 για την
ακυρότητα των ψηφοδελτίων εφαρµόζονται αναλόγως
και εν προκειµένω.

Άρθρο 5
Ψηφοφορία, διαλογή ψήφων και κατάρτιση πινάκων 

αποτελεσµάτων από τα Πρωτοδικεία

1. Η ψηφοφορία διενεργείται ταυτόχρονα σε ολόκλη-
ρη την Επικράτεια κατά εκλογικά τµήµατα και κατά τις ι-
σχύουσες για την εκλογή των βουλευτών περιφέρειες,
µε βάση τους εκλογικούς καταλόγους που ισχύουν για
την εκλογή των βουλευτών, καθώς και τους κατά το άρ-
θρο 27 του π.δ. 26/2012 καταρτιζόµενους ειδικούς εκλο-
γικούς καταλόγους.

2. Κατά τη ψηφοφορία κάθε συνδυασµός και κάθε υπο-
ψήφιος δικαιούται να διορίζει από έναν αντιπρόσωπο µε
τον αναπληρωτή του σε κάθε εκλογικό τµήµα. Κάθε συν-
δυασµός και κάθε υποψήφιος µπορεί, επίσης, να διορίζει
από έναν πληρεξούσιο σε καθεµία από τις αναφερόµε-
νες στην προηγούµενη παράγραφο εκλογικές περιφέ-
ρειες. Ο διορισµός των αντιπροσώπων και των πληρε-
ξουσίων γίνεται µε ανάλογη εφαρµογή των άρθρων 40
και 41 του π.δ. 26/2012.

3. Οι διατάξεις των άρθρων 50 παράγραφος 1 για την
ηµέρα της ψηφοφορίας, 51 για τα εκλογικά τµήµατα, 52
για τα καταστήµατα ψηφοφορίας, 53 εκλογείς στρατιω-
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τικούς κ.λπ., της παρ.1 του άρθρου 27 του π.δ. 26/2012,
54 για την ψηφοφορία των ανδρών φρουράς, 55 για τον
προσδιορισµό των εκλογικών τµηµάτων και καταστηµά-
των ψηφοφορίας, 56 για τη δηµοσίευση προγράµµατος
ψηφοφορίας, 57 για την προετοιµασία του καταστήµα-
τος ψηφοφορίας, 58 για το διορισµό εφορευτικών επι-
τροπών, 59 για τα κωλύµατα διορισµού µελών εφορευτι-
κών επιτροπών, 60 για την αναπλήρωση µελών εφορευ-
τικών επιτροπών, 61 για τα καθήκοντα εφορευτικών επι-
τροπών, 62 για την ψηφοφορία µελών εφορευτικών επι-
τροπών, 63 για τον γραµµατέα εφορευτικής επιτροπής,
64 για τους διερµηνείς τουρκικής γλώσσας, 65 για τη
σφραγίδα εφορευτικών επιτροπών, 66 για τους αντιπρο-
σώπους της δικαστικής αρχής και τα καθήκοντα αυτών,
67 για τον έφορο των αντιπροσώπων δικαστικής αρχής,
68 για το διορισµό των αντιπροσώπων δικαστικής αρχής
και των εφόρων αυτών, 69 για τη ψηφοφορία αντιπροσώ-
πων δικαστικής αρχής, εφόρων αυτών και κρατουµένων,
77 για λοιπές διατάξεις περί ψηφοδελτίων, 78 για την
παραλαβή καταστήµατος και εκλογικών ειδών από την ε-
φορευτική επιτροπή, 79 για τη σφράγιση της κάλπης, 80
για το πρακτικό παραλαβής, 81 για την έναρξη της ψη-
φοφορίας, 82 για την προσέλευση ψηφοφόρων, 83 για
τον τρόπο ψηφοφορίας, 84 για το πρωτόκολλο ψηφοφο-
ρίας, 85 για τις ενστάσεις κατά τη διάρκεια της ψηφοφο-
ρίας, 86 για την τήρηση της τάξης κατά την ψηφοφορία,
87 για τις απαγορεύσεις, 88 για την παρουσία υποψη-
φίων και αντιπροσώπων αυτών, 89 για την περάτωση της
ψηφοφορίας, 90 για το άνοιγµα της κάλπης και την αρίθ-
µηση των φακέλων, 91 για τη διαλογή των ψήφων, 92 για
τη διακοπή της διαλογής, 93 για το πέρας της διαλογής
και 94 για τη διαβίβαση των αποτελεσµάτων στο πρωτο-
δικείο του π.δ. 26/2012, όπως ισχύουν κάθε φορά, εφαρ-
µόζονται αναλόγως και εν προκειµένω.

4. Το υλικό της ψηφοφορίας περικλείεται σε σάκο, ο ο-
ποίος φέρει εξωτερικώς ειδικό γνώρισµα οριζόµενο µε
απόφαση του Υπουργού των Εσωτερικών. Κατά τα λοιπά
εφαρµόζονται αναλόγως οι διατάξεις του άρθρου 94 του
π.δ. 26/2012.

5. Επίσης εφαρµόζονται αναλόγως οι διατάξεις
των παραγράφων 1, 2, 4, 5 και 8 του άρθρου 98 του
π.δ. 26/2012 που αφορούν στη συγκέντρωση και κατάτα-
ξη των αποτελεσµάτων της εκλογής και την κατάρτιση
των σχετικών πινάκων από τα πρωτοδικεία. Ο Πρόεδρος
του Πρωτοδικείου αποστέλλει αµέσως επικυρωµένο α-
ντίγραφο του ανωτέρω πίνακα των αποτελεσµάτων στον
Υπουργό Εσωτερικών για την κατανοµή των εδρών από
την Ανώτατη Εφορευτική Επιτροπή, καθώς και στον Πρό-
εδρο του Πρωτοδικείου Αθηνών, προκειµένου να καταρ-
τίσει συγκεντρωτικό πίνακα αποτελεσµάτων για όλη την
Επικράτεια, µε ανάλογη εφαρµογή των διατάξεων των
παραγράφων 2 και 4 του άρθρου 98 του ανωτέρω δια-
τάγµατος και να προβεί στην ανακήρυξη των εκλεγέ-
ντων. 

Άρθρο 6
Γενικό αποτέλεσµα ψηφοφορίας

Κατανοµή εδρών

1. Η Ανώτατη Εφορευτική Επιτροπή του άρθρου 101
του π.δ. 26/2012, που εδρεύει στο Υπουργείο Εσωτερι-
κών, µε βάση τους, κατά το προηγούµενο άρθρο, πίνακες
των πρωτοδικείων, καταρτίζει τον γενικό οριστικό πίνακα
των αποτελεσµάτων της ψηφοφορίας σε όλη την Επι-
κράτεια και µε βάση τα αποτελέσµατα αυτά προβαίνει

στην κατανοµή των εδρών των µελών του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου µεταξύ των συνδυασµών των κοµµάτων
και των συνασπισµών συνεργαζόµενων κοµµάτων που
µετείχαν στην εκλογή, κατά τα οριζόµενα στις επόµενες
παραγράφους.

2. Η κατά την προηγούµενη παράγραφο κατανοµή ε-
νεργείται αναλογικά µε την εκλογική δύναµη σε όλη την
Επικράτεια των συνδυασµών που µετέχουν σε αυτήν. 
Για το σκοπό αυτόν αθροίζεται το σύνολο των έγκυ-

ρων ψηφοδελτίων, τα οποία έλαβαν σε όλη την Επικρά-
τεια όλοι οι συνδυασµοί που συµµετείχαν στην εκλογή,
το άθροισµα δε αυτό διαιρείται µε το συνολικό αριθµό
των εδρών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που κάθε φο-
ρά αναλογούν στην Ελλάδα.
Το πηλίκο που προκύπτει από τη διαίρεση, παραλειπο-

µένου του κλάσµατος, αποτελεί το εκλογικό µέτρο της
πρώτης φάσης της κατανοµής, µε το οποίο διαιρείται ο-
λόκληρη η εκλογική δύναµη σε όλη την Επικράτεια του
κάθε συνδυασµού, δηλαδή το σύνολο των εγκύρων ψη-
φοδελτίων που έλαβε αυτός, σε κάθε δε συνδυασµό πε-
ριέρχονται τόσες έδρες από την πρώτη φάση της κατα-
νοµής όσες φορές το εκλογικό µέτρο περιέχεται στην ε-
κλογική δύναµη αυτού.

3. Η κατανοµή συνεχίζεται σε δεύτερη φάση, κατά την
οποία αθροίζεται το σύνολο των αχρησιµοποίητων υπό-
λοιπων εκλογικής δύναµης όλων των συνδυασµών µετά
την κατανοµή της προηγούµενης παραγράφου, το άθροι-
σµα δε που προκύπτει διαιρείται µε τον αριθµό των αδιά-
θετων, µετά την κατά την προηγούµενη παράγραφο κα-
τανοµή, εδρών, αυξηµένο κατά ένα.
Το πηλίκο που προκύπτει από τη διαίρεση, παραλειπο-

µένου του κλάσµατος, αποτελεί το εκλογικό µέτρο της
δεύτερης φάσης της κατανοµής µε το οποίο διαιρείται το
αχρησιµοποίητο υπόλοιπο εκλογικής δύναµης κάθε συν-
δυασµού, σε κάθε δε συνδυασµό περιέρχονται από τη
δεύτερη αυτή φάση της κατανοµής τόσες έδρες όσες
φορές το εκλογικό µέτρο περιέχεται στην αχρησιµοποί-
ητη εκλογική δύναµη αυτού. 
Εάν το άθροισµα των εδρών που παραχωρούνται κατά

τα ανωτέρω στους συνδυασµούς, είναι µεγαλύτερο από
τον αριθµό των εδρών που πρέπει να κατανεµηθούν κα-
τά τη δεύτερη αυτή φάση, η πλεονάζουσα έδρα αφαιρεί-
ται από το συνδυασµό που έχει το µικρότερο υπόλοιπο
εκλογικής δύναµης. Σε περίπτωση ίσου αριθµού υπολοί-
πων ψήφων ενεργείται κλήρωση και η έδρα αφαιρείται
από το συνδυασµό που δεν ευνοήθηκε από την κλήρω-
ση. 
Σε περίπτωση που η εκλογική δύναµη συνδυασµού εί-

ναι µικρότερη από το εκλογικό µέτρο της πρώτης φάσης
της κατανοµής που προέκυψε σύµφωνα µε το τρίτο εδά-
φιο της προηγούµενης παραγράφου, ως αχρησιµοποίητη
εκλογική δύναµη που µεταφέρεται στη δεύτερη φάση
της κατανοµής, θεωρείται το σύνολο των εγκύρων ψή-
φων σε όλη την Επικράτεια του συνδυασµού αυτού. 

4. Οι έδρες που παραµένουν αδιάθετες, µετά την κατά
την προηγούµενη παράγραφο κατανοµή, παραχωρού-
νται ανά µία και µέχρις εξαντλήσεώς τους στους συν-
δυασµούς που έχουν το µεγαλύτερο κατά σειρά, µετά
την πρώτη φάση, αχρησιµοποίητο υπόλοιπο εκλογικής
δύναµης και αρχή γίνεται από τους συνδυασµούς οι ο-
ποίοι δεν χρησιµοποίησαν το υπόλοιπο αυτό για κατάλη-
ψη έδρας από τη δεύτερη φάση. Οι τυχόν αδιάθετες έ-
δρες από την εφαρµογή του προηγούµενου εδαφίου πα-
ραχωρούνται ανά µια στους συνδυασµούς µε το µεγαλύ-
τερο κατά σειρά µετά την πρώτη φάση αχρησιµοποίητο
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υπόλοιπο εκλογικής δύναµης. Σε περίπτωση δε ίσου α-
ριθµού υπολοίπων ψήφων, ενεργείται κλήρωση και η έ-
δρα παραχωρείται στο συνδυασµό που ευνοήθηκε από
την κλήρωση.
Ως αχρησιµοποίητη εν προκειµένω εκλογική δύναµη

θεωρείται και ολόκληρη η εκλογική δύναµη συνδυασµού
η οποία υπολειπόταν του εκλογικού µέτρου τόσο της
πρώτης φάσης της κατανοµής όσο και της δεύτερης.

5. Κόµµα ή συνασπισµός συνεργαζόµενων κοµµάτων
που δεν συγκέντρωσε ποσοστό εγκύρων ψηφοδελτίων
τουλάχιστον ίσο µε το τρία τοις εκατό (3%) του συνόλου
των εγκύρων ψηφοδελτίων, που έλαβαν σε ολόκληρη
την επικράτεια τα κόµµατα και οι συνασπισµοί συνεργα-
ζόµενων κοµµάτων, δεν δικαιούται έδρα µέλους στο Ευ-
ρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

Άρθρο 7
Ανακήρυξη και γνωστοποίηση εκλεγέντων µελών

Πλήρωση κενουµένων εδρών

1. Οι έδρες των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
που περιέρχονται, σύµφωνα µε το προηγούµενο άρθρο,
σε κάθε συνδυασµό, καταλαµβάνονται από τους υποψή-
φιους αυτού, κατά τη σειρά των σταυρών προτίµησης
που έλαβε καθένας από αυτούς.

2. Η ανακήρυξη των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου που εκλέγονται και των αναπληρωµατικών τους γί-
νεται µε ανάλογη εφαρµογή των διατάξεων της παρα-
γράφου 5 και του πρώτου εδαφίου της παραγράφου 6
του άρθρου 3, του προτελευταίου εδαφίου της παραγρά-
φου 3 του άρθρου 98 και της παραγράφου 4 του άρθρου
103 του π.δ. 26/2012.

3. Η απόφαση του κατά τα ανωτέρω αρµόδιου Πρωτο-
δικείου Αθηνών για την ανακήρυξη των εκλεγέντων µε-
λών κοινοποιείται µε επιµέλεια του οικείου εισαγγελέα
προς όλους τους υποψήφιους, αποστέλλεται δε το συ-
ντοµότερο στο Υπουργείο Εσωτερικών, το οποίο στη συ-
νέχεια ανακοινώνει το περιεχόµενο αυτής στο Ευρωπαϊ-
κό Κοινοβούλιο και στη Βουλή των Ελλήνων.

4. Οι έδρες των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
που, για οποιονδήποτε λόγο, µένουν κενές, καταλαµβά-
νονται από τους ανακηρυχθέντες αναπληρωµατικούς
του ίδιου συνδυασµού κατά τη σειρά της ανακήρυξής
τους.

5. Σε περίπτωση που δεν υπάρχουν ή εξαντλήθηκε ο α-
ριθµός των, κατά την προηγούµενη παράγραφο, αναπλη-
ρωµατικών µελών, διενεργείται αναπληρωµατική εκλο-
γή, κατά την οποία εφαρµόζονται αναλόγως όλες οι δια-
τάξεις του παρόντος νόµου. Κατά την αναπληρωµατική
αυτή εκλογή οι κατά το άρθρο 3 του παρόντος συνδυα-
σµοί περιέχουν αριθµό υποψηφίων µέχρι το τριπλάσιο
των κενών εδρών.

6. Έδρες µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, που
κενώθηκαν µέσα στο τελευταίο έτος της περιόδου του
Κοινοβουλίου αυτού, δεν πληρούνται µε αναπληρωµατι-
κή εκλογή, εφόσον ο αριθµός των κενών εδρών δεν υ-
περβαίνει το ένα τέταρτο του όλου αριθµού των εδρών
που κάθε φορά αναλογούν στην Ελλάδα. 

Άρθρο 8
Ενστάσεις κατά του κύρους των εκλογών

Επανάληψη ψηφοφορίας

1. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επαληθεύει την εκλογή
των µελών του και αποφαίνεται για τις αµφισβητήσεις –

ενστάσεις, οι οποίες τυχόν θα εγερθούν µε βάση τις δια-
τάξεις της Πράξης της προσαρτηµένης στην απόφαση
του Συµβουλίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, της 20ης
Σεπτεµβρίου 1976, για την εκλογή των αντιπροσώπων
στη Συνέλευση µε άµεση καθολική ψηφοφορία, όπως
αυτή τροποποιήθηκε µε την απόφαση του Συµβουλίου
της 25ης Ιουνίου 2002 και της 23ης Σεπτεµβρίου 2002. 

2. Κάθε άλλη ένσταση που τυχόν ασκηθεί κατά του κύ-
ρους των, κατά τον παρόντα νόµο, εκλογών, η οποία α-
ναφέρεται είτε σε εκλογικές παραβάσεις σχετικά µε τη
διενέργεια αυτών είτε σε έλλειψη των νοµίµων προσό-
ντων, εκδικάζεται από το κατά το άρθρο 100 του Συντάγ-
µατος Ανώτατο Ειδικό Δικαστήριο, µε ανάλογη εφαρµο-
γή των διατάξεων του ν. 345/1976 «Περί κυρώσεως του
Κώδικος του κατά το άρθρον 100 του Συντάγµατος Ανω-
τάτου Ειδικού Δικαστηρίου», οι οποίες αφορούν στον έ-
λεγχο και την εκδίκαση των βουλευτικών εκλογών.
Ένσταση δικαιούνται να ασκήσουν τα κόµµατα ή οι συ-

νασπισµοί κοµµάτων που προτείνουν τους συνδυα-
σµούς, κάθε υποψήφιος που ανακηρύχθηκε κατά την ε-
κλογή αυτή, καθώς και κάθε εκλογέας εγγεγραµµένος
στους εκλογικούς καταλόγους. 
Ως προς τους λόγους ένστασης εφαρµόζονται αναλό-

γως οι διατάξεις του άρθρου 126 του π.δ. 26/2012.
3. Σε περίπτωση ακύρωσης εκλογής για παράβαση των

διατάξεων του νόµου και γενικά για πληµµέλειες, η ψη-
φοφορία επαναλαµβάνεται στα τµήµατα που ακυρώθηκε
η εκλογή, µέσα σε ένα µήνα από τη δηµοσίευση της σχε-
τικής απόφασης του Ανωτάτου Ειδικού Δικαστηρίου, µε
βάση τους εκλογικούς καταλόγους που χρησιµοποιήθη-
καν κατά την αρχική ψηφοφορία. Κατά την επανάληψη
της ψηφοφορίας για το λόγο αυτό δεν επιτρέπεται πρό-
ταση και ανακήρυξη νέων υποψηφίων.
Με απόφαση του Υπουργού Εσωτερικών ορίζεται η η-

µέρα διενέργειας της επαναληπτικής ψηφοφορίας και
κάθε άλλη αναγκαία λεπτοµέρεια.

4. Εάν σε κάποιο εκλογικό τµήµα η ψηφοφορία δεν
διενεργήθηκε για οποιονδήποτε λόγο, αυτή διεξάγεται
την επόµενη Κυριακή, µε την έκδοση, για τον σκοπό αυ-
τόν, προγράµµατος ψηφοφορίας της οικείας δηµοτικής
αρχής.

5. Η εκλογή µέλους στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, η ο-
ποία επήλθε ύστερα από ακύρωση από το κατά το άρθρο
100 του Συντάγµατος Ανώτατο Ειδικό Δικαστήριο, θεω-
ρείται ότι έγινε από την ηµέρα της διενέργειας των γενι-
κών εκλογών των µελών αυτών.

6. Αν επαναληφθεί η ψηφοφορία σε κάποια εκλογικά
τµήµατα για παράβαση των διατάξεων του νόµου ή για
πληµµέλειες γενικά, το νέο αποτέλεσµα δεν ασκεί καµία
επιρροή στο σύνολο των ψήφων των κοµµάτων ή
των συνασπισµών κοµµάτων και στο ποσοστό τους σε
όλη την Επικράτεια, όπως αυτό καθορίστηκε από την
Ανώτατη Εφορευτική Επιτροπή του άρθρου 101 του
π.δ. 26/2012.

Άρθρο 9
Εφαρµογή διατάξεων εκλογικής νοµοθεσίας

1. Οι διατάξεις της εκλογικής νοµοθεσίας (π.δ.
26/2012) που αφορούν: α) τη µη ενέργεια προσωπικής
κράτησης (άρθρο 105), β) τις επιδόσεις και ατέλειες (άρ-
θρο 107), γ) τις αποζηµιώσεις των αντιπροσώπων της δι-
καστικής αρχής κ.λπ. (άρθρο 108), δ) τον υπολογισµό
προθεσµιών (άρθρο 128), ε) την προµήθεια εκλογικών ει-
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δών (άρθρο 130) και στ) τη συγκρότηση ειδικών συνερ-
γείων από υπαλλήλους κ.λπ. για την αντιµετώπιση των
εκτάκτων αναγκών κατά την προπαρασκευή και διενέρ-
γεια των εκλογών, την καταβολή ειδικών αποζηµιώσεων
(άρθρα 25 και 131), εφαρµόζονται αναλόγως και κατά
την εκλογή των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.
Επίσης εφαρµόζονται αναλόγως και οι πειθαρχικές, ποι-
νικές και δικονοµικές διατάξεις της νοµοθεσίας αυτής.
Με απόφαση του Υπουργού Εσωτερικών µπορούν να

τεθούν σε εφαρµογή και οι διατάξεις του άρθρου 106
της ανωτέρω εκλογικής νοµοθεσίας για την ανάκληση
και απαγόρευση κανονικών αδειών.

2. Σε περίπτωση τροποποίησης, συµπλήρωσης ή αντι-
κατάστασης εν µέρει ή συνολικά των διατάξεων της ε-
κλογικής νοµοθεσίας για τα θέµατα για τα οποία ο πα-
ρών νόµος παραπέµπει σε αυτές για ανάλογη εφαρµο-
γή, θα ισχύουν οι διατάξεις αυτές όπως τροποποιήθηκαν
ή συµπληρώθηκαν ή αντικαταστάθηκαν.

3. Εφόσον η διενέργεια των, κατά το παρόντα νόµο, ε-
κλογών συµπέσει µε την ηµέρα διενέργειας των γενικών
βουλευτικών εκλογών που προβλέπονται από τις διατά-
ξεις των άρθρων 51 και 53 του Συντάγµατος, η ψηφοφο-
ρία για την εκλογή των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου θα διεξαχθεί στα ίδια εκλογικά τµήµατα και κα-
ταστήµατα ψηφοφορίας, τα οποία θα ορισθούν για την
ψηφοφορία των βουλευτικών εκλογών και ενώπιον του ί-
διου αντιπροσώπου της δικαστικής αρχής και των ίδιων
λοιπών µελών των εφορευτικών επιτροπών, οι οποίοι
µπορούν, για την αντιµετώπιση των αναγκών της ψηφο-
φορίας αυτής, να αναθέτουν καθήκοντα γραµµατέα αυ-
τών σε δηµόσιο ή δηµοτικό ή υπάλληλο νοµικού προσώ-
που δηµοσίου δικαίου, ο οποίος υποχρεούται να εκπλη-
ρώσει αυτά ή σε έναν εκλογέα.
Σε περίπτωση που δεν επαρκούν τα πρόσωπα που,

κατά τις διατάξεις της παρ. 3 του άρθρου 68 του
π.δ. 26/2012, διορίζονται ως αντιπρόσωποι της δικαστι-
κής αρχής, η οποία διαπιστώνεται από το Α΄ Τµήµα του
Αρείου Πάγου, µπορούν να διορίζονται ως δικαστικοί α-
ντιπρόσωποι και οι µόνιµοι δηµόσιοι πολιτικοί υπάλληλοι
ή µόνιµοι υπάλληλοι της Περιφέρειας, που είναι πτυχιού-
χοι Νοµικής µε βαθµό τουλάχιστον Γ΄ ή πτυχιούχοι άλ-
λων σχολών που κατέχουν θέση προϊσταµένου τουλάχι-
στον τµήµατος. Οι µόνιµοι δηµόσιοι πολιτικοί υπάλληλοι
που µπορούν να διοριστούν ως αντιπρόσωποι της δικα-
στικής αρχής, περιλαµβάνονται σε ονοµαστικές κατα-
στάσεις που συντάσσονται από τους Αντιπεριφερειάρ-
χες, οι οποίες, µε µέριµνα του Υπουργείου Εσωτερικών,
αποστέλλονται στην Εισαγγελία του Αρείου Πάγου µέσα
στην προβλεπόµενη από το τελευταίο εδάφιο της παρ. 6
του άρθρου 68 του π.δ. 26/2012 προθεσµία.
Σε περίπτωση διενέργειας των ανωτέρω δύο εκλογών

την ίδια ηµέρα για την εκλογή των µελών του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου, θα χρησιµοποιηθούν χωριστές κάλ-
πες, οι οποίες θα φέρουν διακριτικό γνώρισµα. Το διακρι-
τικό αυτό γνώρισµα και κάθε άλλη λεπτοµέρεια που α-
φορά στο µέγεθος, το σχήµα κ.λπ. των καλπών, καθώς
και όλα τα λοιπά θέµατα που ανακύπτουν από την ταυτό-
χρονη διενέργεια των δύο εκλογών, ρυθµίζονται µε από-
φαση του Υπουργού Εσωτερικών.
Σε περίπτωση ταυτόχρονης διενέργειας γενικών βου-

λευτικών εκλογών και εκλογών για την ανάδειξη των µε-
λών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, η απόχρωση των
ψηφοδελτίων και των αντίστοιχων φακέλων πρέπει να
είναι εµφανώς διαφορετική.

5. Εκτός από τις περιπτώσεις στις οποίες µε τον παρό-
ντα νόµο γίνεται ρητή παραποµπή σε διατάξεις του
π.δ. 26/2012, οι λοιπές διατάξεις αυτού εφαρµόζονται
συµπληρωµατικά και για την εκλογή των µελών του Ευ-
ρωπαϊκού Κοινοβουλίου, για όσα θέµατα δεν ρυθµίζο-
νται από τον παρόντα νόµο.

Άρθρο 10
Δικαιώµατα µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου

Τα µέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου δικαιούνται ό-
λων των ατελειών και απαλλαγών που αναφέρονται στα
ταχυδροµικά τέλη, την τηλεφωνική επικοινωνία και την
ελεύθερη µετακίνηση στο εσωτερικό, που προβλέπονται
για τους Έλληνες βουλευτές.

Άρθρο 11
Καθορισµός εκλογικής χρηµατοδότησης

Το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 4β του άρθρου 1
του ν. 3023/2002 (Α΄ 146) αντικαθίσταται ως εξής:

«Η απόφαση εκδίδεται το πρώτο τρίµηνο του έτους
κατά το οποίο λήγει η βουλευτική περίοδος ή του έτους
διεξαγωγής εκλογών για την ανάδειξη των µελών του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και δηµοσιεύεται στην Εφη-
µερίδα της Κυβερνήσεως.»

Άρθρο 12
Κατανοµή εκλογικής χρηµατοδότησης

Η περίπτωση α΄ της παρ. 2 του άρθρου 3 του
ν. 3023/2002 αντικαθίσταται ως εξής:

«Σε περίπτωση διενέργειας βουλευτικών εκλογών πο-
σοστό πενήντα τοις εκατό (50%) καταβάλλεται στα κόµ-
µατα και τους συνασπισµούς που εµπίπτουν στην περί-
πτωση α΄ της παραγράφου 2 του άρθρου 2 και ποσοστό
δέκα τοις εκατό (10%) καταβάλλεται στα πολιτικά κόµ-
µατα και τους συνασπισµούς από τους συνδυασµούς
των οποίων έχουν εκλεγεί µέλη στο Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο. Σε περίπτωση διενέργειας εκλογών για την ανά-
δειξη των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ποσο-
στό 50% καταβάλλεται στα κόµµατα και τους συνασπι-
σµούς που εµπίπτουν στην περίπτωση β΄ της παρ. 2 του
άρθρου 2 και ποσοστό 10% καταβάλλεται στα πολιτικά
κόµµατα και τους συνασπισµούς µε βουλευτές εκλεγµέ-
νους στις τελευταίες βουλευτικές εκλογές. Η κατανοµή
στα δικαιούχα πολιτικά κόµµατα και τους συνασπισµούς
γίνεται σύµφωνα µε όσα ορίζονται στην παράγραφο 3
του παρόντος άρθρου, µε βάση τον αριθµό των έγκυρων
ψηφοδελτίων που συγκέντρωσαν κατά περίπτωση στις
τελευταίες γενικές βουλευτικές εκλογές ή εκλογές για
την ανάδειξη των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλί-
ου.»

Άρθρο 13
Απαγορεύσεις για τους υποψήφιους ευρωβουλευτές

κατά την προεκλογική περίοδο

Οι περιπτώσεις α΄ και β΄ της παρ. 2 του άρθρου 12 του
ν. 3023/2002 αντικαθίστανται ως ακολούθως:

«α. Σε κάθε ραδιοφωνικό ή τηλεοπτικό σταθµό εθνικής
εµβέλειας, επιτρέπεται η εµφάνιση του υποψήφιου βου-
λευτή, κατά τη διάρκεια της προεκλογικής περιόδου, µό-
νο µία φορά. Αντιστοίχως για κάθε υποψήφιο µέλος στο
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Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, είναι επιτρεπτές µέχρι δύο εµ-
φανίσεις. 
β. Σε κάθε ραδιοφωνικό ή τηλεοπτικό σταθµό τοπικής

ή περιφερειακής εµβέλειας, επιτρέπεται η εµφάνιση του
υποψήφιου βουλευτή, κατά τη διάρκεια της πιο πάνω πε-
ριόδου, µέχρι δύο φορές. Για τον υποψήφιο στις εκλο-
γές για την ανάδειξη των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου, είναι επιτρεπτές κατά τη διάρκεια της προεκλο-
γικής περιόδου, µέχρι τρεις (3) εµφανίσεις σε κάθε ρα-
διοφωνικό ή τηλεοπτικό σταθµό τοπικής ή περιφερεια-
κής εµβέλειας, που εδρεύει στα διοικητικά όρια καθεµιάς
από τις δεκατρείς Περιφέρειες της Χώρας.»

Άρθρο 14
Ανώτατο όριο δαπανών 

για τους υποψήφιους ευρωβουλευτές

Η παρ. 4 του άρθρου 14 του ν. 3023/2002 αντικαθίστα-
ται ως ακολούθως:

« 4. Το ανώτατο επιτρεπόµενο όριο εκλογικών δαπα-
νών για κάθε υποψήφιο βουλευτή Επικρατείας στις βου-
λευτικές εκλογές, καθορίζεται στο ύψος που ισχύει κάθε
φορά για τους υποψήφιους βουλευτές της Α΄ Εκλογικής
Περιφέρειας Αθηνών, ενώ το ανώτατο επιτρεπόµενο ό-
ριο εκλογικών δαπανών για κάθε υποψήφιο στις εκλογές
για την ανάδειξη των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου, καθορίζεται στο ποσό των 135.000 ευρώ, ποσό που
αντιστοιχεί για τους υποψήφιους βουλευτές στη µεγα-
λύτερη εκλογική περιφέρεια της χώρας.»

Άρθρο 15
Σύνθεση της Διακοµµατικής Επιτροπής Εκλογών

Το άρθρο 28 του ν. 3023/2002 αντικαθίσταται ως ακο-
λούθως: 

«Άρθρο 28

1. Με απόφαση του Υπουργού Εσωτερικών που εκδί-
δεται εντός τριών (3) ηµερών από την προκήρυξη γενι-
κών βουλευτικών εκλογών και δηµοσιεύεται στην Εφη-
µερίδα της Κυβερνήσεως, συγκροτείται Διακοµµατική Ε-
πιτροπή Εκλογών, στην οποία µετέχει ο παραπάνω Υ-
πουργός ως πρόεδρος, ένας εκπρόσωπος κάθε κόµµα-
τος ή συνασπισµού, που εκπροσωπείτο στη Βουλή που
διαλύθηκε, καθώς και ένας εκπρόσωπος κάθε κόµµατος
ή συνασπισµού που έχει εκλέξει µέλη στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και που δεν εκπροσωπείται στη Βουλή. Έρ-
γο της Επιτροπής είναι η υποβολή προτάσεων για την
ορθή εφαρµογή των διατάξεων του παρόντος νόµου. 

2. Στη Διακοµµατική Επιτροπή Εκλογών που συγκρο-
τείται σύµφωνα µε την παράγραφο 1, συµµετέχουν εκ-
πρόσωποι κοµµάτων και συνασπισµών που δεν εκπρο-
σωπούνταν στη Βουλή που διαλύθηκε, εφόσον έχουν
καταρτίσει πλήρεις συνδυασµούς, τουλάχιστον, στο 70%
των εκλογικών περιφερειών της Χώρας. Για την εφαρµο-
γή του προηγούµενου εδαφίου, δεν λαµβάνεται υπόψη η
προσαύξηση του αριθµού των υποψηφίων του συνδυα-
σµού ανά εκλογική περιφέρεια, κατά τα οριζόµενα στις
διατάξεις της παρ.6 του άρθρου 34 του π.δ. 26/2012. Η
σχετική απόφαση του Υπουργού Εσωτερικών εκδίδεται
εντός τριών (3) ηµερών από την ανακήρυξη των συνδυα-
σµών. 

3. Για το έτος κατά το οποίο λήγει η βουλευτική περίο-
δος, η Διακοµµατική Επιτροπή Εκλογών συγκροτείται ε-
ντός του πρώτου διµήνου τούτου και απαρτίζεται από έ-
ναν εκπρόσωπο κάθε κόµµατος ή συνασπισµού που αντι-
προσωπεύεται στη Βουλή, καθώς και από έναν εκπρόσω-
πο κάθε κόµµατος ή συνασπισµού που έχει εκλέξει µέλη
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, εφόσον δεν εκπροσωπεί-
ται στη Βουλή. 

4. Κατά το έτος διεξαγωγής των εκλογών για την ανά-
δειξη των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, η Δια-
κοµµατική Επιτροπή Εκλογών συγκροτείται εντός του
πρώτου τριµήνου και σε αυτή µετέχει ο Υπουργός Εσω-
τερικών ως Πρόεδρος και απαρτίζεται από έναν εκπρό-
σωπο κάθε κόµµατος ή συνασπισµού που έχει εκλέξει
µέλη στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και από έναν εκπρό-
σωπο κάθε κόµµατος ή συνασπισµού που εκπροσωπείται
στη Βουλή εφόσον δεν έχει εκλέξει µέλη στο Ευρωπαϊ-
κό Κοινοβούλιο. Έργο της Επιτροπής είναι η υποβολή
προτάσεων για την ορθή εφαρµογή των διατάξεων του
παρόντος νόµου.

5. Στη Διακοµµατική Επιτροπή Εκλογών που συγκρο-
τείται για τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
συµµετέχουν µετά την ανακήρυξή τους από το αρµόδιο
δικαστήριο και εκπρόσωποι κοµµάτων και συνασπισµών
που δεν εκπροσωπούνται ούτε στη Βουλή ούτε στο Ευ-
ρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Στην περίπτωση αυτή η σχετική α-
πόφαση του Υπουργού εκδίδεται εντός τριών (3) ηµερών
από την ανακήρυξη των συνδυασµών. 

6. Αν ένα ή περισσότερα κόµµατα ή συνδυασµοί κοµ-
µάτων δεν υποδείξουν τον εκπρόσωπό τους εντός δύο
ηµερών από τη λήψη του σχετικού ερωτήµατος, η Δια-
κοµµατική Επιτροπή Εκλογών για τις βουλευτικές εκλο-
γές ή τις εκλογές για την ανάδειξη των µελών του Ευ-
ρωπαϊκού Κοινοβουλίου, µπορεί να συγκροτηθεί ή να
συµπληρωθεί χωρίς τη συµµετοχή εκπροσώπου τους. 

Άρθρο 16
Δηµοσκοπήσεις

1. Από το εδάφιο α΄ της παραγράφου 1 του άρθρου 7
του ν. 3603/2007 απαλείφεται η φράση «των εκλογών
για την ανάδειξη αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο».

2. Μετά το εδάφιο β΄ της παρ. 1 του άρθρου 7 του
ν. 3603/2007 προστίθενται εδάφια γ΄ και δ΄ ως εξής:

«γ. Μία (1) ηµέρα πριν από τη διενέργεια των εκλογών
για την ανάδειξη των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και έως τη 19η ώρα της ηµέρας της ψηφοφορίας, α-
παγορεύεται η δηµοσιοποίηση δηµοσκοπήσεων για την
πρόθεση ψήφου των εκλογέων και η καθ’ οιονδήποτε
τρόπο µετάδοση αποτελεσµάτων των δηµοσκοπήσεων,
καθώς και η καθ’ οιονδήποτε τρόπο µετάδοση και αναµε-
τάδοση τους από τα µέσα ενηµέρωσης, µε οποιονδήπο-
τε τρόπο και αν διανέµονται ή εκπέµπουν.
δ. Με την επιφύλαξη του προηγούµενου εδαφίου, µία

(1) ηµέρα πριν από τη διενέργεια των εκλογών για την α-
νάδειξη των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
µέχρι τη 19η ώρα της ηµέρας της ψηφοφορίας, απαγο-
ρεύεται στους δηµόσιους και ιδιωτικούς ραδιοφωνικούς
και τηλεοπτικούς σταθµούς ελεύθερης λήψης, στους
φορείς παροχής συνδροµητικών ραδιοφωνικών και τηλε-
οπτικών υπηρεσιών, σε κάθε είδους εφηµερίδα και πε-
ριοδικό, καθώς και στα πολιτικά κόµµατα και στους υπο-
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ψηφίους, η καθ’ οιονδήποτε τρόπο δηµοσιοποίηση ή µε-
τάδοση ή αναµετάδοση οποιασδήποτε έρευνας γνώµης,
µε οποιονδήποτε τρόπο και αν διενεργείται, σχετικά µε
τις πολιτικές τάσεις, απόψεις και προτιµήσεις της κοινής
γνώµης, για πολιτικά κόµµατα, πολιτικές θέσεις και πρό-
σωπα ή άλλα οικονοµικά και κοινωνικά ζητήµατα.»

3. Η παράγραφος γ΄ του άρθρου 21 του ν. 3202/2003
(Α΄ 284) αντικαθίσταται ως ακολούθως:

«γ. Μία (1) ηµέρα πριν από τη διενέργεια των δηµοτι-
κών και περιφερειακών εκλογών και των τυχόν επαναλη-
πτικών δηµοτικών και περιφερειακών εκλογών και έως
τη 19η ώρα της ηµέρας της ψηφοφορίας, απαγορεύεται
η δηµοσιοποίηση δηµοσκοπήσεων για την πρόθεση ψή-
φου των εκλογέων και η καθ’ οιονδήποτε τρόπο µετάδο-
ση αποτελεσµάτων των δηµοσκοπήσεων, καθώς και η
καθ’ οιονδήποτε τρόπο µετάδοση και αναµετάδοση τους
από τα µέσα ενηµέρωσης, µε οποιονδήποτε τρόπο και αν
διανέµονται ή εκπέµπουν.
Με την επιφύλαξη του προηγούµενου εδαφίου, µία (1)

ηµέρα πριν από τη διενέργεια των δηµοτικών και περιφε-
ρειακών εκλογών και των τυχόν επαναληπτικών δηµοτι-
κών και περιφερειακών εκλογών και µέχρι τη 19η ώρα
της ηµέρας της ψηφοφορίας, απαγορεύεται στους δηµό-
σιους και ιδιωτικούς ραδιοφωνικούς και τηλεοπτικούς
σταθµούς ελεύθερης λήψης, στους φορείς παροχής
συνδροµητικών ραδιοφωνικών και τηλεοπτικών υπηρε-
σιών, σε κάθε είδους εφηµερίδα και περιοδικό, καθώς και
στους συνδυασµούς και στους υποψηφίους, η καθ’ οιον-
δήποτε τρόπο δηµοσιοποίηση ή µετάδοση ή αναµετάδο-
ση οποιασδήποτε έρευνας γνώµης, µε οποιονδήποτε
τρόπο και αν διενεργείται, σχετικά µε τις πολιτικές τά-
σεις, απόψεις και προτιµήσεις της κοινής γνώµης, για
συνδυασµούς, πολιτικές θέσεις και πρόσωπα ή άλλα οι-
κονοµικά και κοινωνικά ζητήµατα.»

Άρθρο 17
Διορισµός εποπτών εκλογών 

στις ελληνικές πρεσβευτικές και προξενικές αρχές 
στα κράτη µέλη της Ε.Ε.

Το τρίτο εδάφιο της παρ.1 του άρθρου 5 του
ν. 1427/1984 (Α΄40) αντικαθίσταται ως ακολούθως:

«Ο διορισµός τους γίνεται από το Α΄ Τµήµα του Αρεί-
ου Πάγου, ύστερα από κοινή απόφαση των Υπουργών Ε-
σωτερικών και Εξωτερικών µε την οποία καθορίζεται ο α-
ριθµός των εποπτών κατά πρεσβευτική ή προξενική αρ-
χή, οι προθεσµίες για το διορισµό και την άφιξη των επο-
πτών και των γραµµατέων τους στην έδρα της οικείας
αρχής, καθώς και κάθε άλλη αναγκαία λεπτοµέρεια.»

Άρθρο 18
Καταργούµενες διατάξεις

1. Το άρθρο 13 του ν. 1443/1984 (Α΄ 73) καταργείται.
2. Τα πρώτα δύο εδάφια της παρ. 2 του άρθρου 5 του

ν. 1427/1984 καταργούνται.
3. Από την έναρξη ισχύος του παρόντος νόµου καταρ-

γείται ο ν. 1180/1981 (Α΄ 188).

Άρθρο 19
Τελικές - Εξουσιοδοτικές και µεταβατικές διατάξεις

1. Η παράγραφος 3 του άρθρου 30 του ν. 3023/2002 α-
ντικαθίσταται ως ακολούθως:

« 3. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 του παρό-
ντος άρθρου εφαρµόζονται ανάλογα στις εκλογές για
την ανάδειξη των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλί-
ου.»

2. Στο άρθρο 31 του ν. 3023/2002 προστίθεται παρά-
γραφος 5 ως ακολούθως:

«5. Οι διατάξεις του παρόντος νόµου εφαρµόζονται α-
νάλογα στις εκλογές για την ανάδειξη των µελών του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, για όσα θέµατα δεν προβλέ-
πεται ειδική ρύθµιση.»

3. Για τις πρώτες µετά την έναρξη ισχύος του παρό-
ντος νόµου εκλογές για την ανάδειξη των µελών στο Ευ-
ρωπαϊκό Κοινοβούλιο, η προθεσµία της παρ. 4β του άρ-
θρου 1 του ν. 3023/2002 παρατείνεται µέχρι το πρώτο
δεκαπενθήµερο του Απριλίου 2014. Οµοίως η προθεσµία
της παραγράφου 4 του άρθρου 28 του ν. 3023/2002, ό-
πως η διάταξη αυτή τροποποιείται µε τον παρόντα νόµο,
παρατείνεται µέχρι το πρώτο δεκαπενθήµερο του Απρι-
λίου 2014.

4. Κατ’ εξαίρεση του άρθρου 2 του παρόντος νόµου
για την πρώτη εφαρµογή του δεν µπορούν να ανακηρυ-
χθούν υποψήφιοι ούτε να εκλεγούν µέλη του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου, οπουδήποτε και αν υπηρέτησαν ε-
ντός της Ελληνικής Επικράτειας µέσα στις τελευταίες
τριάντα (30) ηµέρες πριν από την ανακήρυξη των υποψη-
φίων για τις εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου του
Μαΐου 2014, τα πρόσωπα που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 3 του άρθρου 56 του Συντάγµατος.

Άρθρο 20
Έναρξη ισχύος

Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευ-
σή του στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως, εκτός αν στις
διατάξεις του ορίζεται διαφορετικά.

Αθήνα, 21 Μαρτίου 2014

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

Ο ΑΝΤΙΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ
ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΚΑΙ 

ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Ευάγ. Βενιζέλος Ι. Μιχελάκης

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ,
ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ ΚΑΙ
ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ
ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ

Ι. Στουρνάρας Χ. Αθανασίου
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Αριθµ. 68/12/2014

ΕΚΘΕΣΗ
Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγµατος)

στο σχέδιο νόµου του Υπουργείου Εσωτερικών «Ε-
κλογή των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
άλλες διατάξεις»

Α. Με το υπόψη σχέδιο νόµου καθορίζεται εκ νέου το
νοµοθετικό πλαίσιο που διέπει την εκλογή των µελών
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και ρυθµίζονται συναφή
θέµατα. Ειδικότερα.

1. Περιλαµβάνονται διατάξεις που αφορούν στο δικαί-
ωµα εκλογιµότητας, στα κωλύµατα και ασυµβίβαστα αυ-
τής, στην υποβολή πρότασης υποψηφίων, στην κατάρτι-
ση και ανακήρυξη συνδυασµών, στη διαδικασία ψηφοφο-
ρίας και στην κατάρτιση του πίνακα αποτελεσµάτων,
στην ανακήρυξη των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου, στην υποβολή ενστάσεων κατά του κύρους των ε-
κλογών κ.λπ.. Μεταξύ άλλων ορίζεται ότι:

- Στην πρόταση υποψηφιότητας επισυνάπτεται, για κά-
θε υποψήφιο, γραµµάτιο Δηµόσιας Οικονοµικής Υπηρε-
σίας για κατάθεση χρηµατικού ποσού ύψους 150 ευρώ,
το οποίο αποτελεί έσοδο του κρατικού προϋπολογισµού.
Το εν λόγω ποσό είναι δυνατόν να αυξοµειώνεται µε
κ.υ.α. (Ίδια ρύθµιση ισχύει και για τους υποψήφιους βου-
λευτές, άρθρο 34 του π.δ. 26/2012).

- Η προτίµηση των εκλογέων εκφράζεται µε σταυρό
προτίµησης στο ψηφοδέλτιο, κατά τα ειδικότερα οριζό-
µενα. (άρθρα 1-10)

2. Επανακαθορίζονται η διαδικασία, οι όροι και οι προ-
ϋποθέσεις για τον καθορισµό και την κατανοµή της εκλο-
γικής χρηµατοδότησης στους δικαιούχους, καθώς και το
ανώτατο όριο δαπανών για τους υποψήφιους ευρωβου-
λευτές που ορίζεται στο ποσό των 135.000 ευρώ.

(άρθρα 11-14)
3.α. Καθορίζεται εκ νέου η σύνθεση της Διακοµµατικής

Επιτροπής Εκλογών.
β. Αίρεται η προβλεπόµενη στο άρθρο 7 παρ. 1 του

ν. 3603/2007 απαγόρευση, ως προς τη διενέργεια και δη-
µοσιοποίηση δηµοσκοπήσεων κατά την προεκλογική πε-
ρίοδο, για την ανάδειξη αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και εισάγονται νέες, ειδικές προς τούτο
ρυθµίσεις. 
γ. Περιλαµβάνονται οι τελικές και µεταβατικές διατά-

ξεις για την εφαρµογή του υπό ψήφιση νόµου.
(άρθρα 15-19)

Β. Από τις προτεινόµενες διατάξεις δεν προκαλείται
πρόσθετη επιβάρυνση του Κρατικού Προϋπολογισµού ή
του προϋπολογισµού φορέων της Γενικής Κυβέρνησης.
Αντίθετα επέρχεται, ανά πενταετία, αύξηση δηµοσίων ε-
σόδων, µη σηµαντική, από τη θέσπιση της υποχρέωσης
των υποψήφιων ευρωβουλευτών να καταθέτουν γραµ-
µάτιο Δηµόσιας Οικονοµικής Υπηρεσίας ύψους 150 ευ-
ρώ. Το συνολικό ύψος των εσόδων αυτών εξαρτάται από
τον αριθµό των συνδυασµών και των υποψηφίων.

Αθήνα, 21 Μαρτίου 2014

O Γενικός Διευθυντής

Βασίλειος Κατριβέσης 
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